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• Keep these instructions for future reference as 
they contain important information.

• Lee y guarda estas instrucciones para futura 
referencia, ya que contienen información 
importante acerca de este producto.

• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en 
cas de besoin, car il contient des informations 
importantes.

• Estas instruções trazem informações 
importantes, guarde-as para futura referência.
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Before you Begin    Antes de empezar
Avant de commencer    Antes de começar

• Overfilling of reservoirs may cause leakage.
• To avoid burns do not use water that is too

hot, above 49°C/120°F.
• For best performance of color change feature,

please use icy water under 10°C/50°F.
• Change warm water frequently to maintain

optimal color changing.
• Do not microwave hot water container.
• Water toys sometimes get messy. Protect play

surfaces before use.
• Parents should assist with filling the tanks

with water.
• Be sure to only use Color Changers™ figures.
• Color change will last longer if you do not

expose this toy to intense heat or direct
sunlight for prolonged periods of time.

• Llenar los depósitos en exceso puede
causar derrame.

• Para evitar quemaduras, no uses agua
demasiado caliente (superior a 49 °C).

• Para un rendimiento óptimo de la función de
cambio de color, utiliza agua helada a menos
de 10 °C.

• Cambia el agua tibia con frecuencia para
mantener un cambio de color óptimo.

• No calientes el recipiente de agua caliente en
el microondas.

• Los juguetes de agua pueden mojar las
superficies. Protege las superficies de juego
antes de usar el producto.

• Se recomienda que un adulto ayude a llenar
los tanques de agua.

• Asegúrate de usar solo figuras que cambian
de color.

• El cambio de color durará más si el juguete
no se expone a calor intenso ni contacto solar
directo por períodos prolongados.

• Ne pas trop remplir les réservoirs pour éviter
les fuites.

• Pour éviter tout risque de brûlure, ne pas
utiliser de l’eau trop chaude (température
maximale de 49 °C/120 °F).

• Pour un changement de couleur optimal,
utiliser de l’eau glacée ayant une température
sous 10 °C (50 °F).

• Changer fréquemment l’eau chaude pour des
changements de couleur optimaux.

• Ne pas chauffer le réservoir d’eau chaude au
four à micro-ondes.

• Les jouets à eau peuvent éclabousser.
Protéger les surfaces de jeu avant utilisation.

• L’aide d’un parent est conseillée pour remplir
les réservoirs d’eau.

• Utiliser uniquement des figurines Color Changers.
• Le changement de couleur durera plus

longtemps si le jouet n’est pas exposé à une
chaleur intense ou à la lumière directe du
soleil pendant une période prolongée.

• Encher demais os reservatórios poderá
causar vazamento.

• Para evitar queimaduras, não use água muito
quente ou acima de 49 °C.

• Para obter o melhor desempenho do recurso
de mudança de cor, use água gelada abaixo
de 10 °C.

• Troque a água morna com frequência para
manter a função de mudança de cor.

• Não coloque o recipiente de água morna no
micro-ondas.

• Brinquedos de utilização na água podem
molhar/desorganizar o ambiente. Proteja as
superfícies antes de brincar.

• Os pais devem ajudar na hora de encher os
tanques com água.

• Certifique-se de usar somente figuras
Color Changers.

• O recurso da mudança de cor terá um efeito
mais duradouro se o produto não for exposto
ao calor intenso ou à luz direta do sol por
períodos prolongados.
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Color changes may vary. | Los cambios de color pueden variar.
Les changements de couleur peuvent varier. | As mudanças de cor podem variar.

Icy Water | Agua helada | Eau glacée
Água gelada

Warm Water | Agua tibia | Eau chaude
Água morna

Under 10°C/50°F | Bajo 10°C
À moins de 10°C/50°F | Abaixo de 10°C

Around 33°C/86°F | Alrededor de 33°C
À environ 33°C/86°F | Cerca de 33°C
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Under 10°C/50°F
Bajo 10°C

À moins de 10°C/50°F
Abaixo de 10°C

Around 33°C/86°F
Alrededor de 33°C

À environ 33°C/86°F
Cerca de 33°C

Put ice into nose reservoir then 
fill with icy water.

Coloca hielo en el depósito de 
la nariz y, a continuación, llena 
con agua helada.

Mettre de la glace dans le  
nez réservoir, puis le remplir  
d’eau glacée.

Coloque gelo no reservatório  
e encha com água gelada.

Setup    Preparación    Installation    Montagem

Fill Line | Llena hasta aquí
Ligne de remplissage
Linha de enchimento

Fill water tank with warm water.

Llena el tanque de agua con 
agua tibia.

Remplir le bassin avec  
de l’eau chaude.

Encha o tanque com água morna.
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Lift the platform to reset.
Levanta la plataforma para restablecerla.
Relever la plateforme pour la réenclencher.
Levante a plataforma para reiniciar.2

Use    Uso    Fonctionnement    Como brincar

Turn the Power Pad to swing 
the pendulum.

Gira el disco de activación 
para mover el péndulo.

Tourner le disque d’activation 
pour actionner le pendule.

Gire o Disco de Ativação para 
balançar o pêndulo.

Press the lever down to drop the 
dunk platform.
Presiona la palanca hacia abajo para 
soltar la plataforma de clavado.
Appuyer vers le bas sur le levier  
pour incliner la plateforme au-dessus 
du réservoir.
Pressione a alavanca para baixo para 
abaixar a plataforma de mergulho.
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To fill the water launcher, 
place the end of the 
launcher into the water.

Para llenar el lanzador de 
agua, coloca el extremo del 
lanzador en el agua.

Pour remplir le lanceur 
d’eau, placer l’extrémité du 
lanceur dans l’eau.

Para encher o lançador  
de água, coloque  
a extremidade do lançador 
na água.

Press the button on the top of the 
water launcher pack down.

Presiona el botón en la parte  
superior del pack del lanzador de 
agua hacia abajo.

Enfoncer le bouton sur le dessus du 
réservoir du lanceur d’eau.

Pressione o botão na parte superior 
do conjunto do lançador de água 
para baixo.

Release the button to fill the water 
launcher pack.

Suelta el botón para llenar el pack 
del lanzador de agua.

Relâcher le bouton pour remplir le 
réservoir du lanceur d’eau.

Solte o botão para encher o conjunto 
do lançador de água.
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Fire the water launcher!

¡Dispara con el lanzador 
de agua!

Actionner le lanceur 
d’eau!

Dispare o lançador  
de água!

Care    Mantenimiento    Entretien    Cuidados

• Drain, rinse, clean, and dry all items before 
storing. Do not immerse the set in water.

• Vacía, enjuaga, limpia y seca todas las piezas 
antes de guardarlas. No sumerjas el set.

• Vider, rincer, laver et sécher tous les éléments 
avant de les ranger. Ne pas immerger le 
coffret dans l’eau.

• Esvazie, enxágue, limpe e seque completamente 
todos os itens antes de guardá-los. Não coloque 
o conjunto na água.
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